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30 APRIL 2004. — Decreet tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en strafbepalingen die zijn opgenomen in
de regelgeving van de sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse
Gewest bevoegd zijn

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en strafbepalingen die zijn opgenomen in de regelgeving van
de sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest bevoegd zijn

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt zowel een gewest- als een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet bepaalt de bevoegdheden van de sociaalrechtelijke inspecteurs die belast zijn met de controle
en het toezicht op de hierna genoemde regelgeving en bepaalt de administratieve geldboeten die toepasselijk zijn in
geval van inbreuk op deze bepalingen en in geval van inbreuk op de reglementering die tot stand is gekomen krachtens
de hierna volgende bepalingen

1° de wet van 1 juli 1963 houdende toekenning van een vergoeding voor sociale promotie;

2° het decreet van 19 juli 1973 tot regeling van het gebruik van de talen voor de sociale betrekkingen tussen de
werkgevers en de werknemers alsmede van de door de wet en de verordeningen voorgeschreven akten en bescheiden
van de ondernemingen;

3° het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart 1982 tot opzetting van en programma ter bevordering van de
werkgelegenheid in de niet-commerciële sector;

4° het decreet van 20 maart 1984 houdende oprichting van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling;

5° het decreet van 20 maart 1984 houdende uitbreiding van bevoegdheden van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling;

6° het decreet van 14 juli 1998 inzake sociale werkplaatsen;

7° het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest;

8° het decreet van 18 mei 1999 houdende oprichting van een Herplaatsingsfonds;

9° het decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie op de arbeidsmarkt

10° de verordening (EG) nr. 1260/1999 van de Raad van 21 juni 1999 houdende algemene bepalingen inzake de
Structuurfondsen;

11° de verordening (EG) nr. 1784/1999 van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli 1999 betreffende het
Europees Sociaal Fonds;

12° de verordening (EG) nr. 438/2001 van de Commissie van 2 maart 2001 tot vaststelling van uitvoeringsbepa-
lingen van Verordening (EG) nr. 1260/1999 van de Raad met betrekking tot de beheers- en controlesystemen voor uit
de structuurfondsen toegekende bijstand;

13° het decreet van 29 november 2002 houdende de algemeen verbindend verklaring van akkoorden tussen
werknemers- en werkgeversorganisaties betreffende gemeenschaps- en gewestaangelegenheden;

14° het decreet van 17 januari 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 7 december 2001
tussen de federale staat, de gewesten en de Duitstalige gemeenschap betreffende de ontwikkeling van buurtdiensten
en -banen;

15° het decreet van 19 december 2003 houdende de bepalingen tot begeleiding van de begroting, inzonderheid
artikel 102;

16° het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de staat gesubsidieerde
contractuelen bij sommige plaatselijke besturen.

De sociaalrechtelijke inspecteurs zijn tevens bevoegd voor de controle en het toezicht op de regelgeving waarvoor
het Vlaamse Gewest gemachtigd is krachtens de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
waar in artikel 6, § 1, IX, 2°, de bevoegdheid aan de gewesten wordt gegeven met betrekking tot programma’s voor
wedertewerkstelling.

§ 2. Het decreet bepaalt evenzeer de administratieve geldboeten die van toepassing zijn op de inbreuken vermeld
in artikel 24 van dit decreet.

§ 3. Artikel 4 van dit decreet is van toepassing op het toezicht en de controle op de naleving van de wet van
30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers.
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Art. 3. Voor de toepassing van dit decreet en van de uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder :

1° werknemers : de personen die krachtens een arbeidsovereenkomst arbeid verrichten onder het gezag van een
andere persoon en diegenen die daarmee gelijkgesteld worden :

a) de personen die, anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten onder het gezag van een
andere persoon of die arbeid verrichten in gelijkaardige voorwaarden als die van een arbeidsovereenkomst;

b) de personen die geen arbeid verrichten onder het gezag van een ander persoon maar die geheel of gedeeltelijk
onderworpen zijn aan de wetgeving betreffende de sociale zekerheid der werknemers;

c) de personen bedoeld in artikel 2, 2°, van het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private
arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest;

2° cursisten : de personen die een opleiding volgen in het kader van een om-, bij- of herscholing of in het kader
van de maatregelen betreffende de bevordering van de werkgelegenheid door het Vlaamse Gewest;

3° werkgevers : de natuurlijke personen, de privaat- en publiekrechtelijke rechtspersonen of de feitelijke
verenigingen die de onder 1° genoemde personen tewerkstellen en diegenen die daarmee gelijkgesteld worden :

a) zij die een bureau voor arbeidsbemiddeling tegen betaling exploiteren of in aanmerking komen voor een
commissieloon overeenkomstig de regelgeving betreffende de exploitatie van bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen
betaling;

b) zij die een uitzendbureau exploiteren;

c) zij die een outplacementbureau exploiteren;

d) zij die een wervings- en selectiebureau exploiteren;

e) zij die een bureau voor kosteloze arbeidsbemiddeling exploiteren overeenkomstig de van toepassing zijnde
regelgeving;

4° opleidingscentra : de natuurlijke personen, de privaat- en publiekrechtelijke rechtspersonen die de onder 2°
genoemde personen opleiden;

5° gebruikers : de natuurlijke personen, de rechtspersonen of de feitelijke verenigingen die een beroep doen op de
diensten van de werkgevers en die niet onder 3° vallen;

6° gerechtigden : de personen, rechthebbenden of rechtverkrijgenden, die recht hebben op voordelen toegekend
door de regelgeving waarop de sociaalrechtelijke inspecteurs toezicht en controle uitoefenen;

7° sociale gegevens : alle gegevens nodig voor de toepassing van de in artikel 2 bedoelde regelgeving;

8° openbare en meewerkende instellingen : de instellingen die belast zijn met en erkend zijn om mee te werken aan
de toepassing van de regelgeving bedoeld in artikel 2;

9° werkplaatsen : alle plaatsen waar werkzaamheden verricht worden die aan het toezicht van de sociaalrechtelijke
inspecteurs onderworpen zijn of waar personen tewerkgesteld zijn die onderworpen zijn aan de bepalingen van de
regelgeving waarop de sociaalrechtelijke inspecteurs toezicht uitoefenen. Zij omvatten onder meer de ondernemingen,
gedeelten van ondernemingen, inrichtingen, gedeelten van inrichtingen, gebouwen, lokalen, plaatsen gelegen binnen
het gebied van de ondernemingen, werven en werken buiten de ondernemingen. Daaronder wordt eveneens verstaan
de plaatsen waar documenten worden bijgehouden met betrekking tot de gereglementeerde activiteiten;

10° sociaalrechtelijke inspecteurs : de beëdigde ambtenaren van de afdeling Inspectie Werkgelegenheid van de
administratie Werkgelegenheid;

11° Internationaal Verdrag nr. 81 : het Internationaal Verdrag nr. 81 betreffende de arbeidsinspectie in de industrie
en de handel, aangenomen te Genève op 11 juli 1947, goedgekeurd bij de wet van 29 maart 1957.

HOOFDSTUK II. — De sociaalrechtelijke inspectie

Art. 4. Onverminderd het decreet van 20 juli 1831 betreffende de eedaflegging bij de aanvang der grondwettelijk
vertegenwoordigde monarchie en het decreet van 3 mei 1972 tot regeling van het gebruik van de Nederlandse taal bij
de eedaflegging, wordt de eed van de sociaalrechtelijke inspecteur afgelegd voor de Vlaamse minister bevoegd voor
Werkgelegenheid.

Art. 5. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van de gerechtelijke politie, oefenen de sociaalrechte-
lijke inspecteurs toezicht en controle uit op de naleving van de bepalingen van de regelgeving, opgenomen in arti-
kel 2 van dit decreet, en hun uitvoeringsbesluiten.

De sociaalrechtelijke inspecteurs maken zich tijdens de uitoefening van hun ambt kenbaar door middel van een
legitimatiekaart waarvan de vorm en de inhoud wordt bepaald door de Vlaamse regering.

De sociaalrechtelijke inspecteurs kunnen in de uitoefening van hun ambt de bijstand van de lokale en federale
politie vorderen.

Art. 6. § 1. De sociaalrechtelijke inspecteurs zijn bevoegd om :

1° inlichtingen en adviezen te geven aan werkgevers en in voorkomend geval aan gebruikers, aan opleidingscen-
tra, aan cursisten en aan werknemers, onder meer over de meest doeltreffende middelen om de door of krachtens de
decreten vastgestelde bepalingen na te leven;

2° aan werkgevers en in voorkomend geval aan gebruikers en aan opleidingscentra waarschuwingen te geven;

3° een termijn vast te stellen voor de overtreder om zich in regel te stellen;

4° toezicht en controle uit te oefenen, op stukken of ter plaatse en op de verantwoording die gerechtigden moeten
verstrekken aan de rechtspersonen van wie zij die toelagen ontvangen;

5° toezicht uit te oefenen op de voorwaarden, na te leven door de werkgevers, die in goedgekeurde aanvragen tot
tewerkstelling van werknemers zijn bepaald;
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6° processen-verbaal op te stellen, waarin alle bevindingen en verhoren, alsook alle vastgestelde inbreuken uit
hoofde van de in artikel 2 vermelde regelgeving worden opgetekend en die minstens de hiernavolgende gegevens
bevatten :

a) gegevens van de inbreuk : plaats, gemeente, gerechtelijk arrondissement, provincie, periode van de inbreuk;

b) beknopte uiteenzetting van de feiten;

c) identiteit van de betrokken en eventueel verhoorde personen : naam en voornaam, woonplaats, geboorteplaats
en geboortedatum, nationaliteit en hoedanigheid;

d) identiteit van de werkgever of opleidingscentrum : naam, maatschappelijke zetel, exploitatiezetel, activiteit,
nummer handelsregister en nummer RSZ;

e) identiteit verbaliserende ambtenaar : naam en adres verbaliserende dienst, naam en adres opsteller
proces-verbaal, rang en functie van de opsteller;

f) gegevens over het proces-verbaal : datum van het onderzoek, datum en plaats van de opstelling van het
proces-verbaal, eventueel verband met andere processen-verbaal, eventueel vermelding van de inventaris van de
bijlagen;

g) vermelding van de regelgeving krachtens dewelke de sociaalrechtelijke inspecteur oordeelt te kunnen optreden;

h) taalkeuze van de verhoorde personen;

i) termijn van 14 dagen waarbinnen de krachtens dit decreet opgelegde kennisgeving van het afschrift van het
proces-verbaal dient te geschieden;

j) vermelding van de voorlezing en de vraag tot ondertekening van het proces-verbaal van verhoor.

§ 2. Een afschrift van het proces-verbaal, waarbij de inbreuk wordt vastgesteld, wordt, op straffe van het verlies
van de aan deze akte toekomende bijzondere bewijskracht, per aangetekende brief ter kennis gebracht van de
overtreder en/of zijn werkgever binnen een termijn van veertien dagen, die een aanvang neemt de dag na die waarop
het laatste constitutieve element van de inbreuk wordt vastgesteld. Wanneer de vervaldag een zaterdag, een zondag of
een wettelijke feestdag is, dan wordt deze vervaldag verplaatst naar de eerstvolgende werkdag. Indien de
sociaalrechtelijke inspecteur de identiteit van de overtreder of de overtreders en zijn of hun werkgever in alle
redelijkheid niet kent of niet kan kennen, is de termijn van kennisgeving aan deze onbekende opgeschort tot op het
ogenblik dat de sociaalrechtelijke inspecteur kan overgaan tot identificatie. Het aldus opgestelde en betekende
proces-verbaal heeft bewijskracht tot het tegendeel is bewezen.

Een exemplaar van het proces-verbaal waarbij een inbreuk is vastgesteld zoals bepaald in hoofdstuk III wordt
binnen dezelfde termijn aan de door de Vlaamse regering aangewezen ambtenaar en, in voorkomend geval, aan het
openbaar ministerie, toegezonden.

De door de sociaalrechtelijke inspecteurs gemaakte materiële vaststellingen kunnen, met hun bewijskracht,
aangewend worden door de ambtenaren die belast zijn met het toezicht op de naleving van de in artikel 2 van dit
decreet bedoelde bepalingen en hun uitvoeringsbesluiten.

§ 3. Indien de sociaalrechtelijke inspecteur middels een waarschuwing de overtreder verzoekt om zich binnen een
bepaalde termijn in regel te stellen en/of hiervan het bewijs te verschaffen, wordt geen proces-verbaal opgesteld dan
nadat hetzij de termijn tot regularisatie, hetzij de bewijsvoering aangaande de regularisatie wordt genegeerd.

Indien er door de sociaalrechtelijke inspecteur meerdere inbreuken op de sociaalrechtelijke regelgeving worden
vastgesteld, kunnen er verschillende termijnen voor regularisatie voor elk van de onderscheiden inbreuken worden
opgelegd.

Het proces-verbaal van verhoor wordt voorgelezen aan de betrokkene. De vraag tot ondertekening wordt op het
einde van het verhoor gesteld.

Art. 7. De sociaalrechtelijke inspecteurs hebben bij de uitoefening van hun opdracht het recht om :

1° zich bij dag en bij nacht, zonder voorafgaande verwittiging, toegang te verschaffen tot alle werkplaatsen en
opleidingscentra die aan hun toezicht onderworpen zijn of lokalen waarvan zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dat
er personen tewerkgesteld zijn of die er een opleiding volgen en die onderworpen zijn aan de bepalingen van de
regelgeving waarop zij toezicht en controle uitoefenen. Tot de bewoonde lokalen hebben zij evenwel slechts toegang
wanneer de rechter in de politierechtbank daartoe vooraf machtiging heeft verleend. De toegang tot bewoonde lokalen
na 22 u. en voor 5 u. kan door de sociaalrechtelijke inspecteur bekomen worden indien hij deze vraag aan de
politierechter bijzonder motiveert;

2° over te gaan tot elk onderzoek, elke controle en elk verhoor van personen over relevante feiten, alsook alle
inlichtingen in te winnen die zij nodig achten om zich ervan te vergewissen dat de bepalingen van de regelgeving
waarop zij toezicht uitoefenen, werkelijk wordt nageleefd en inzonderheid :

a) hetzij alleen, hetzij samen, hetzij in aanwezigheid van getuigen, de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers,
de leden van de syndicale afvaardigingen, van de comités voor preventie en bescherming op het werk en van de
ondernemingsraden, het opleidingscentrum, de werknemers, de gerechtigden, de gebruiker, de sociaal verzekerden, de
cursisten, alsmede gelijk welke persoon wiens verhoor zij nodig achten, te ondervragen;

b) zonder afbreuk te doen aan de regelgeving inzake privacy zoals onder meer voorzien door artikel 8 van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens en de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en haar uitvoeringsbesluiten, de identiteit op te
nemen van de personen die zich bevinden in de opleidingscentra, in de werkplaatsen of op de andere plaatsen die aan
hun toezicht onderworpen zijn en waarvan zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dat zij cursisten, werkgevers,
aangestelden of lasthebbers, werknemers, gerechtigden, gebruikers of sociaal verzekerden zijn, alsmede van gelijk
welke personen wiens verklaring zij nodig achten; daartoe van deze personen de voorlegging te vorderen van officiële
identiteitsdocumenten of de identiteit van deze personen met andere middelen, met inbegrip van het maken van foto’s,
film- en video-opnamen, alsook met andere geluids- en audiovisuele middelen, trachten te achterhalen;
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c) zich, zonder verplaatsing, alle boeken, registers, documenten, schijven, banden of gelijk welke andere
informatiedragers van sociale en andere gegevens ter inzage te doen voorleggen die zij nodig achten voor het
volbrengen van hun opdracht en uittreksels, afschriften, afdrukken, uitdraaien, kopies of fotokopies ervan te nemen of
zich deze kosteloos te laten verstrekken door het opleidingscentrum, de gebruiker, de werkgever, zijn aangestelden of
lasthebbers of zelfs gelijk welke van de in dit littera bedoelde informatiedrager tegen ontvangstbewijs gedurende een
redelijke termijn voor inzage mee te nemen;

d) andere roerende goederen dan diegene bedoeld in de littera b) en c), met inbegrip van roerende goederen die
onroerend zijn door incorporatie of door bestemming, ongeacht of de overtreder al dan niet de eigenaar is van deze
goederen, die aan hun toezicht onderworpen zijn of aan de hand waarvan inbreuken op de regelgeving waarop zij
toezicht uitoefenen, kunnen worden vastgesteld, tegen ontvangstbewijs gedurende een redelijke termijn mee te nemen
of deze te verzegelen wanneer dit noodzakelijk is voor het leveren van het bewijs van deze inbreuken;

e) zonder afbreuk te doen aan de regelgeving inzake privacy zoals onder meer voorzien door artikel 8 van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens en de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en haar uitvoeringsbesluiten, vaststellingen te doen
door middel van het maken van foto’s, film- en video-opnamen, audiocassettes of andere geluids- en audiovisuele
middelen;

3° te bevelen dat de documenten die moeten worden aangeplakt en/of overhandigd ingevolge de regelgeving
waarop zij toezicht uitoefenen, daadwerkelijk aangeplakt en/of overhandigd worden en blijven, terstond of binnen een
termijn die zij bepalen;

4° als zij zulks in het belang van de cursisten, werknemers of de gerechtigden nodig achten, elk document op te
maken of te laten overhandigen ter vervanging van de documenten bedoeld in de reglementeringen waarop zij toezicht
en controle uitoefenen.

Art. 8. § 1. Zonder afbreuk te doen aan de regelgeving inzake privacy zoals onder meer voorzien door artikel 8
van het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens en de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en haar uitvoeringsbesluiten nemen de
sociaalrechtelijke inspecteurs de nodige maatregelen om het vertrouwelijk karakter te respecteren van de gegevens
waarvan ze kennis hebben gekregen in de uitoefening van hun opdracht. Zij kunnen deze gegevens uitsluitend
aanwenden voor de uitoefening van hun toezichts- en controleopdrachten.

§ 2. Behoudens uitdrukkelijke en schriftelijke machtiging van de indiener van een klacht of van een aangifte
betreffende een inbreuk op de regelgeving waarop zij toezicht en controle uitoefenen, mogen de sociaalrechtelijke
inspecteurs in geen enkel geval de identiteit van de klager bekend maken.

Het is hen eveneens ten strengste verboden om aan het opleidingscentrum, de gebruiker, de werkgever of aan zijn
vertegenwoordiger, aangestelde of lasthebber te onthullen dat ingevolge een klacht of een aangifte een onderzoek werd
ingesteld.

Art. 9. § 1. De sociaalrechtelijke inspecteurs verstrekken de verzamelde gegevens aan de personeelsleden van de
openbare en meewerkende instellingen, aan de sociale inspecteurs van de andere inspectiediensten, alsook aan alle
ambtenaren belast met het toezicht op andere regelgeving, in zoverre die inlichtingen dezen kunnen aanbelangen bij
de uitoefening van het toezicht waarmee ze belast zijn.

De gegevens worden verstrekt wanneer de in het eerste lid bedoelde ambtenaren en diensten erom verzoeken. De
gegevens die worden verzameld binnen het raam van een opsporingsonderzoek of van een gerechtelijk onderzoek
kunnen slechts met de toestemming van de bevoegde gerechtelijke overheden worden verstrekt.

§ 2. Alle federale diensten, met inbegrip van de parketten en de griffies van alle rechtscolleges, en diensten van de
gemeenschappen, gewesten, provincies, federaties van gemeenten, gemeenten, verenigingen waarvan ze deel
uitmaken, openbare instellingen die ervan afhangen, alsook sociale-zekerheidsinstellingen en alle openbare en
meewerkende instellingen, zullen krachtens een samenwerkingsakkoord gesloten krachtens artikel 92bis, § 1, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 de sociaalrechtelijke inspecteurs alle gegevens verstrekken waarom deze
verzoeken. Ze zullen hen krachtens dezelfde samenwerkingsovereenkomst eveneens alle boeken, registers, documen-
ten, schijven of banden of gelijk welke andere informatiedragers ter inzage voorleggen en uittreksels, afschriften,
afdrukken, uitdraaien, kopies of fotokopies ervan verstrekken die de sociaalrechtelijke inspecteurs nuttig achten voor
het toezicht en de controle op de naleving van de regelgeving waarmee zij belast zijn.

§ 3. De in § 1, eerste lid, vermelde personen mogen de informatie, verkregen op grond van de voorgaande
paragrafen, gebruiken voor de uitoefening van de opdrachten van toezicht waarmee ze belast zijn.

§ 4. De sociaal rechtelijke inspecteurs kunnen met de inspecties van de andere gewesten en gemeenschappen, van
de federale overheid en van de andere lid-Staten van de Internationale Arbeidsorganisatie, waar het Internationaal
Verdrag nr. 81 gelding heeft, alle informatie uitwisselen die nuttig is voor de uitoefening van het toezicht waarmee ze
belast zijn.

Van de informatie die van de arbeidsinspectie van de andere gewesten en gemeenschappen, van de federale
overheid en van de andere lidstaten wordt verkregen, wordt op dezelfde wijze gebruik gemaakt als van de
gelijkaardige inlichtingen die de sociaalrechtelijke inspecteurs rechtstreeks inzamelen. De informatie ten behoeve van
de arbeidsinspecties van die lid-Staten wordt eveneens op dezelfde wijze ingezameld door de sociaalrechtelijke
inspecteurs als de gelijkaardige informatie die zij inzamelen voor de uitoefening van de controle en het toezicht
waarmee zij zelf belast zijn.

De afdeling Inspectie Werkgelegenheid waaronder de sociaalrechtelijke inspecteurs ressorteren kan eveneens, ter
uitvoering van een akkoord dat met de bevoegde autoriteiten van een ander gewest of andere gemeenschap of lid-Staat
van de Internationale Arbeidsorganisatie wordt gesloten, op het grondgebied van, al naargelang het geval, het Vlaamse
Gewest of de Vlaamse Gemeenschap de aanwezigheid toestaan van ambtenaren van de arbeidsinspectie van dat
gewest of die gemeenschap of die lidstaat om alle informatie te verzamelen die van nut kan zijn voor de uitoefening
van de controle en het toezicht waarmee deze laatsten belast zijn.

De informatie die door een sociaalrechtelijke inspecteur binnen het territoriale bevoegdheidsgebied van een andere
gemeenschap of een ander gewest of in het buitenland werd ingezameld in het kader van een akkoord dat met een
ander gewest, een andere gemeenschap, de federale overheid of met een lid-Staat van de Internationale
Arbeidsorganisatie is gesloten, kan in dezelfde omstandigheden worden gebruikt als de informatie die op het
territoriale bevoegdheidsgebied van, al naargelang het geval, het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap, door
de sociaalrechtelijke inspecteurs wordt ingezameld.
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Art. 10. De sociaalrechtelijke inspecteurs mogen geen enkel rechtstreeks of onrechtstreeks belang hebben in de
ondernemingen, instellingen of verenigingen waarop zij toezicht uitoefenen.

Art. 11. Overeenkomstig artikel 5, b, van het Internationaal Verdrag nr. 81, neemt de Vlaamse regering door
middel van een besluit genomen na verzoek tot advies aan de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, passende
maatregelen om samenwerking tussen de ambtenaren van de sociaalrechtelijke inspectie en de werkgevers en de
werknemers of hun organisaties te bevorderen.

Art. 12. Overeenkomstig artikel 19 van het Internationaal Verdrag nr. 81 stelt de Vlaamse regering door middel
van een besluit de wijze en de periodiciteit vast van de rapportering door de plaatselijke inspectiebureaus.
Onverminderd de regels van het geheim van het gerechtelijk onderzoek, publiceert de afdeling Inspectie
Werkgelegenheid voor 30 juni van elk jaar, een algemeen jaarverslag met betrekking tot haar werkzaamheden. Deze
publicatie gebeurt hetzij op papier hetzij via elektronische wijze (internet). Het jaarverslag zal minstens over de
volgende onderwerpen handelen :

a) wetten en reglementen die van toepassing zijn op en relevant zijn voor de werking van de sociaalrechtelijke
inspectie;

b) de bezetting van de sociaalrechtelijk inspectie;

c) statistieken met betrekking tot de bezochte werkgevers en opleidingscentra, het aantal werknemers dat
tewerkgesteld wordt door de onderzochte werkgevers, in voorkomend geval door de gebruikers en het aantal cursisten
dat door de onderzochte opleidingscentra wordt opgeleid;

d) statistieken met betrekking tot de verrichte inspecties;

e) statistieken met betrekking tot de gegeven verwittigingen, opgelegde regularisaties en bewijsvoering;

f) statistieken met betrekking tot de aard en het aantal van de vastgestelde inbreuken;

g) statistieken met betrekking tot de opgelegde administratieve geldboeten.

Het aldus gepubliceerde jaarverslag wordt binnen de 3 maanden overgemaakt aan het directoraat-generaal van de
Internationale Arbeidsorganisatie.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen aangaande het opleggen van administratieve geldboeten

Afdeling 1. — Administratieve geldboeten uit hoofde van bepaalde strafbepalingen

Art. 13. Onder de in dit decreet bepaalde voorwaarden, en voor zover de feiten ook voor strafvervolging vatbaar
zijn, kan een administratieve geldboete opgelegd worden van 200 tot 2000 euro aan :

1° ieder persoon, alsmede zijn aangestelden of lasthebbers, die activiteiten uitoefent zonder regelmatige erkenning
in de zin van artikel 7 van het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private arbeidsbemiddeling in het
Vlaamse Gewest of die een commissieloon, bijdrage, toelatings- of inschrijvingsgelden vordert of int buiten de
krachtens het decreet van 13 april 1999 bepaalde grenzen;

2° ieder persoon, al dan niet houder van een erkenning in de zin van artikel 7 van hetzelfde decreet, die een bureau
exploiteert buiten de door dit decreet bepaalde grenzen;

3° de gebruiker die wetens en willens een beroep doet op een bureau voor private arbeidsbemiddeling, dat niet
beschikt over een regelmatige erkenning;

4° ieder persoon die activiteiten uitoefent die leiden tot een tewerkstelling zoals bedoeld in artikel 5, 5°, van het
decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest;

5° ieder persoon die de gedragscode, zoals bepaald in artikel 5, 17°, van hetzelfde decreet, overtreedt;

6° ieder persoon die bij de beroepskeuzevoorlichting, de beroepsopleiding, de loopbaanbegeleiding of bij de
arbeidsbemiddeling zoals omschreven in het decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie op de
arbeidsmarkt discriminatie bedrijft jegens een persoon wegens zijn geslacht, een zogenaamd ras, huidskleur,
afstamming, nationale of etnische afkomst, seksuele geaardheid, burgerlijke stand, geboorte, fortuin, leeftijd, geloof of
levensbeschouwing, huidige of toekomstige gezondheidstoestand, een handicap of een fysieke eigenschap;

7° ieder in artikel 24 bedoelde persoon die zich schuldig maakt aan een in dat artikel bepaalde inbreuk;

8° de werkgever die zich schuldig maakt aan een inbreuk op het decreet van 19 juli 1973 tot regeling van het
gebruik van de talen voor de sociale betrekkingen tussen de werkgevers en de werknemers alsmede op de door de wet
en de verordeningen voorgeschreven akten en bescheiden van de ondernemingen.

Art. 14. Wanneer de inbreuk door zijn aangestelde of lasthebber is begaan, is de administratieve geldboete alleen
op het opleidingscentrum, de werkgever of, in voorkomend geval, de gebruiker, van toepassing.

Art. 15. De inbreuk op de regelgeving als bedoeld in artikel 13 wordt strafrechtelijk vervolgd ofwel wordt een
administratieve geldboete opgelegd onder de voorwaarden zoals bepaald in artikel 17.

De administratieve geldboete wordt opgelegd door de door de Vlaamse regering aangewezen ambtenaar of
ambtenaren.

Art. 16. Het openbaar ministerie beslist of het al dan niet strafrechtelijk vervolgt.

De instelling van de strafvordering sluit het opleggen van een administratieve geldboete uit.

Elke beslissing over de strafvordering of over het opleggen van een administratieve geldboete uit hoofde van een
inbreuk, wordt op verzoek van de sociaalrechtelijke inspecteur die proces-verbaal heeft opgemaakt, aan deze
inspecteur ter kennis gebracht. De Vlaamse administratie verzorgt de uitvoering van deze kennisgeving in functie van
de documenten en stukken die zij heeft.
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Art. 17. § 1. Het openbaar ministerie beschikt over een termijn van twee maanden te rekenen van de dag van
ontvangst van het proces-verbaal om van zijn beslissing omtrent het al dan niet instellen van een strafvervolging kennis
te geven aan de krachtens artikel 15, tweede lid, aangewezen ambtenaar.

§ 2. Ingeval het openbaar ministerie van strafvervolging afziet of nalaat binnen de gestelde termijn van zijn
beslissing kennis te geven, beslist de aangewezen ambtenaar, nadat het opleidingscentrum, de werkgever, en in
voorkomend geval, de gebruiker de mogelijkheid geboden werd zijn verweermiddelen naar voren te brengen, of,
wegens de inbreuk, een administratieve geldboete wordt opgelegd.

De aangewezen ambtenaar zal het opleidingscentrum, de werkgever en in voorkomend geval de gebruiker
uiterlijk 1 maand voorafgaand aan het onderhoud per aangetekende brief in kennis stellen van de aan hem ten laste
gelegde feiten. In dit oproepingschrijven wordt de geadresseerde het volgende meegedeeld :

a) de plaats en het uur van het onderhoud;

b) de plaats en de uurregeling tot inzage van het dossier gedurende de termijn van minstens 3 weken;

c) de mogelijkheid tot bijstand van een raadsman;

d) de mogelijkheid tot neerlegging uiterlijk op de dag van het onderhoud van een schriftelijk verweerschrift, al dan
niet vergezeld van overtuigingstukken.

De aangewezen ambtenaar beschikt over een termijn van zes maanden voor het opleggen van een administratieve
geldboete, te rekenen vanaf de kennisneming van de beslissing bedoeld in § 1 of bij ontstentenis vanaf het einde van
de termijn bedoeld in dezelfde paragraaf.

§ 3. Indien de aangewezen ambtenaar beslist een administratieve geldboete op te leggen, vermeldt zijn beslissing
met in achtneming van de bepalingen van de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de
bestuurshandelingen, het bedrag, de tekst van § 5 en de termijn waarbinnen en de manier waarop de administratieve
geldboete betaald wordt.

Wanneer verzachtende omstandigheden aanwezig zijn kan de aangewezen ambtenaar een administratieve
geldboete onder de betreffende minimumbedragen opleggen zonder dat de geldboete lager mag zijn dan 40 % van het
toepasselijke minimumbedrag.

§ 4. De in § 3 vermelde beslissing wordt bij een ter post aangetekende brief aan het opleidingscentrum, de
werkgever en, in voorkomend geval, aan de gebruiker ter kennis gegeven. De kennisgeving vermeldt de wijze waarop
tegen de beslissing beroep kan worden ingesteld.

De verzending van de kennisgeving van de beslissing doet de strafvordering uit hoofde van de in artikel 2 van dit
decreet genoemde regelgeving vervallen.

De betaling van de administratieve geldboete en de eventuele invorderingskosten maakt een einde aan de
vordering van de Vlaamse overheid.

§ 5. Het opleidingscentrum, de werkgever en, in voorkomend geval, de gebruiker die de beslissing van de
bevoegde ambtenaar betwist, tekent op straffe van verval binnen een termijn van twee maanden na de verzending van
de kennisgeving van de beslissing, door middel van de neerlegging van een verzoekschrift overeenstemmend met de
bepalingen van artikel 704 van het Gerechtelijk Wetboek beroep aan bij de arbeidsrechtbank. Dit beroep schorst de
uitvoering van de beslissing.

§ 6. In geval van beroep tegen de beslissing van de bevoegde ambtenaar kunnen de arbeidsgerechten, wanneer
verzachtende omstandigheden aanwezig zijn, het bedrag van de opgelegde administratieve geldboete verminderen tot
onder de toepasselijke minimumbedragen, zonder dat de geldboete lager mag zijn dan 40 % van het betreffende
minimumbedrag.

§ 7. De Vlaamse regering bepaalt de termijn en de nadere regelen voor de betaling van de administratieve
geldboeten.

§ 8. Onverminderd de decreten van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor, respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest, en de instellingen die
eronder ressorteren zal de Vlaamse regering bij besluit de ambtenaren binnen haar administratie machtigen om de in
dit decreet bedoelde onbetwiste en opeisbare administratieve geldboeten en eventuele invorderingskosten te verhalen.

De ambtenaar aangewezen krachtens artikel 15, tweede lid, van dit decreet deelt de beslissing van hemzelf of van
het arbeidsgerecht die in kracht van gewijsde is gegaan mede aan de door deze paragraaf gemachtigde ambtenaren.

Art. 18. Wanneer eenzelfde feit verscheidene inbreuken oplevert of wanneer verschillende inbreuken die de
opeenvolgende en voortgezette uitvoering zijn van een zelfde bijzonder opzet gelijktijdig worden voorgelegd aan de
krachtens artikel 15, tweede lid, van dit decreet aangewezen ambtenaar of ambtenaren, worden de bedragen van de
administratieve geldboeten samengevoegd, zonder dat zij evenwel het bedrag van 20.000 euro mogen overschrijden.

Wanneer de krachtens artikel 15, tweede lid, van dit decreet aangewezen ambtenaar vaststelt dat inbreuken die
reeds het voorwerp waren van een in kracht van gewijsde gegane beslissing en andere feiten die bij hem aanhangig zijn
en die, in de veronderstelling dat zij bewezen zouden zijn, aan die beslissing voorafgaan en samen met de eerste
inbreuken de opeenvolgende en voortgezette uitvoering zijn van een zelfde bijzonder opzet, houdt hij bij de
straftoemeting rekening met de reeds opgelegde sancties. Indien deze hem voor een juiste sanctionering van al die
inbreuken voldoende lijken, spreekt hij zich over de schuldvraag uit en verwijst hij in zijn beslissing naar de reeds
opgelegde sancties.

Art. 19. Indien binnen vijf jaar, te rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal, een nieuwe inbreuk wordt
vastgesteld, worden de in de artikelen 13 en 18 genoemde bedragen verdubbeld.
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Art. 20. § 1. Een administratieve geldboete kan niet worden opgelegd indien binnen één jaar na de datum van het
proces-verbaal het opleidingscentrum, de werkgever of, in voorkomend geval, de gebruiker niet in de mogelijkheid
werd gesteld zijn verweermiddelen bij de aangewezen ambtenaar naar voor te brengen.

De vordering van de Vlaamse overheid uit hoofde van de administratieve geldboete verjaart twee jaar na het
laatste feit dat de bij dit decreet bedoelde inbreuk uitmaakt.

§ 2. De daden van onderzoek of vervolging, met inbegrip van de kennisgevingen van het openbaar ministerie
omtrent het al dan niet instellen van strafvervolging en de in artikel 17, § 2, vermelde kennisgeving aan het
opleidingscentrum, de werkgever en, in voorkomend geval de gebruiker, waarbij hem de mogelijkheid wordt geboden
om zijn verweermiddelen naar voren te brengen, verricht binnen de in § 1, eerste lid, van dit artikel gestelde termijn,
stuiten de loop van de in § 1, eerste lid, vermelde termijn. Met die daden begint een nieuwe termijn van gelijke duur
te lopen, zelfs ten aanzien van personen die niet het voorwerp uitmaakten van de kennisgeving, noch bij de daden van
onderzoek betrokken waren.

Afdeling 2. — Andere administratieve geldboeten

Art. 21. Onder de in deze afdeling bepaalde voorwaarden kan een administratieve geldboete worden opgelegd
van 25 tot 500 euro aan het bureau, zoals bepaald in artikel 3, 3°, a), b), c), d), dat :

1° niet beantwoordt aan de criteria en/of deskundigheid zoals bepaald krachtens artikel 5, 18°, van het decreet van
13 april 1999 betreffende de private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest;

2° niet op geregelde tijdstippen de in artikel 15 van hetzelfde decreet bedoelde gegevens verstrekt met betrekking
tot hun structuur en activiteiten, of gegevens bezorgt die niet voldoen aan het gevraagde;

3° samengewerkt heeft in de zin van artikel 11, § 1, 4°, van hetzelfde decreet;

4° verplichtingen of voorwaarden oplegt overeenkomstig artikel 11, § 1, 6° of 8°, van hetzelfde decreet;

5° activiteiten toelaat zoals bepaald in artikel 11, § 1, 7°, van hetzelfde decreet;

6° in zijn advertenties en briefwisseling geen melding maakt van het erkenningnummer en/of de erkende activiteit
zoals vereist krachtens artikel 13, vierde lid, van hetzelfde decreet.

Art. 22. Artikel 14 van dit decreet is van overeenkomstige toepassing met betrekking tot oplegging van de
administratieve geldboete.

Art. 23. § 1. De administratieve geldboete wordt opgelegd door de krachtens artikel 15, tweede lid, aangewezen
ambtenaar.

§ 2. Met uitzondering van de tussenkomst van het Openbaar Ministerie en de gevolgen hiervan op de bevoegdheid
van de aangewezen ambtenaar en de verzachtende omstandigheden die niet kunnen weerhouden worden is artikel 17
van dit decreet van overeenkomstige toepassing.

§ 3 Artikel 18 is van overeenkomstige toepassing op het bepalen van de hoogte van de administratieve geldboete.

§ 4. Indien binnen één jaar, te rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal, eenzelfde inbreuk wordt vastgesteld,
worden de in artikel 21 genoemde bedragen verdubbeld.

§ 5. De in § 2 bedoelde beslissing kan niet meer worden genomen na een jaar te rekenen vanaf het plegen van het
feit dat een in artikel 21 bedoelde inbreuk uitmaakt.

§ 6. De daden van onderzoek of vervolging, met inbegrip van de door artikel 17, § 2, geregelde kennisgeving aan
de werkgever of, in voorkomend geval, aan de gebruiker, om zijn verweermiddelen naar voren te brengen, verricht
binnen de in § 5 gestelde termijn, stuiten de loop ervan. Met die daden begint een nieuwe termijn van gelijke duur te
lopen, zelfs ten aanzien van personen die niet het voorwerp uitmaakten van de kennisgeving, noch bij de daden van
onderzoek betrokken waren.

HOOFDSTUK IV. — Strafbepalingen

Art. 24. Onverminderd de strafbepalingen van de artikelen 269 tot 274 van het Strafwetboek :

1° worden gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden en met geldboete van 26 tot 500 euro
of met één van die straffen alleen het opleidingscentrum, de werkgever en in voorkomend geval de gebruiker, zijn
aangestelden of lasthebbers, die binnen de door de sociaalrechtelijke inspecteurs bepaalde termijn, het door deze
laatsten gegeven bevel tot aanplakking en/of overhandiging van documenten waarvan het bestaan krachtens de
bestaande regelgeving zeker is, bedoeld bij artikel 7, 3°, van dit decreet, niet nakomen;

2° wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden en met geldboete van 26 tot 500 euro
of met één van die straffen alleen het opleidingscentrum, de werkgever en in voorkomend geval de gebruiker, zijn
aangestelden of lasthebbers, die een inbreuk, waarvoor een administratieve geldboete werd opgelegd overeenkomstig
afdeling 2 van hoofdstuk III van dit decreet, niet regulariseert voor de datum zoals vermeld in de beslissing waarvan
sprake in artikel 6, § 3;

3° wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met een geldboete van 1.000 tot 5.000 euro
of met één van die straffen alleen, al wie het krachtens hoofdstuk II van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan
geregelde toezicht verhindert.

Art. 25. De opleidingscentra, werkgevers of de gebruikers zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor de betaling van
de geldboeten waartoe hun aangestelden of lasthebbers zijn veroordeeld.

Art. 26. In geval van herhaling van een in artikel 24 bedoeld misdrijf, is artikel 85 van het Strafwetboek niet van
toepassing.
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HOOFDSTUK V. — Wijzigingsbepalingen

Art. 27. De wet van 1 juli 1963 houdende toekenning van een vergoeding voor sociale promotie, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1989 en bij het decreet van 8 mei 2002, wordt aangevuld als volgt :

« Aanvullende regeling voor de Vlaamse Gemeenschap

« Artikel 7

Het toezicht en de controle op de uitvoering van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan geschiedt
overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht. »

Art. 28. In het decreet van 19 juli 1973 tot regeling van het gebruik van de talen voor de sociale betrekkingen
tussen de werkgevers en de werknemers, alsmede van de door de wet en de verordeningen voorgeschreven akten en
bescheiden van de ondernemingen, gewijzigd bij het decreet van 1 juni 1994, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° artikel 6 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 6

Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan geschiedt
overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijke toezicht. »;

2° artikelen 7 tot 9 van hetzelfde decreet worden opgeheven;

3° artikel 11 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 11

Het opleggen van de administratieve geldboete uit hoofde van inbreuken op dit decreet geschiedt overeenkomstig
de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijke toezicht. »

Art. 29. Aan het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart 1982 tot opzetting van een programma ter bevordering van
de werkgelegenheid in de niet-commerciële sector wordt een aanvullende regeling toegevoegd, die luidt als volgt :

« Aanvullende regeling voor het Vlaamse Gewest

« Artikel 27

Het toezicht en de controle op de naleving door de werkgevers van de voorwaarden en de taken die in de
goedgekeurde aanvraag zijn bepaald voor de tewerkstelling van de werknemers geschiedt overeenkomstig de
bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht. »

Art. 30. In het decreet van 14 juli 1998 inzake sociale werkplaatsen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° artikel 15 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 15

Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan geschiedt
overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht. »;

2° artikel 17 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 17

Indien een proces-verbaal wordt opgesteld wegens inbreuk op dit decreet of zijn uitvoeringsbesluiten wordt een
afschrift van het proces-verbaal, onverminderd de kennisgeving voorzien door artikel 6, § 2, van het decreet houdende
sociaalrechtelijk toezicht, overgemaakt aan de Vlaamse minister die overeenkomstig artikel 18 van dit decreet de
erkenning van de betrokken voorzieningen kan intrekken of schorsen. »

Art. 31. § 1. In het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse
Gewest wordt artikel 18 vervangen door wat volgt :

« Artikel 18

Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan geschiedt
overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht. »

§ 2. In artikel 19 van het hetzelfde decreet wordt 4° geschrapt.

§ 3. In artikel 19 van het decreet worden een nieuw 4° en 5° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 4° ieder persoon die activiteiten uitoefent die leiden tot tewerkstelling zoals bepaald in artikel 5, 5°;″

« 5° ieder persoon die de gedragscode, zoals bepaald in artikel 5, 17° overtreedt;″.

§ 4. Artikel 23 van het hetzelfde decreet wordt opgeheven.

§ 5. Artikel 24 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 24

Het opleggen van de administratieve geldboete uit hoofde van inbreuken op dit decreet geschiedt overeenkomstig
de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijke toezicht. »

Art. 32. Artikel 11 van het decreet van 18 mei 1999 houdende oprichting van een Herplaatsingsfonds, wordt
vervangen door wat volgt :

« Artikel 11

Het toezicht en de controle geschiedt overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk
toezicht. »
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Art. 33. § 1. Artikel 10 van het decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie op de arbeidsmarkt wordt
vervangen door wat volgt :

« Artikel 10

Het toezicht en de controle geschiedt overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk
toezicht. »

§ 2. Artikel 17 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 17

Het opleggen van de administratieve geldboete uit hoofde van inbreuken op dit decreet geschiedt overeenkomstig
de bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijke toezicht. »

Art. 34. Artikel 37 van het besluit van 21 december 1988 houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling en
beroepsopleiding wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 37

Het toezicht en de controle op de bepalingen van hoofdstuk II van dit besluit geschiedt overeenkomstig de
bepalingen van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht. »

HOOFDSTUK VI. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 35. Uiterlijk op 30 maart volgend op het jaar waarop het betrekking heeft, brengt de Vlaamse regering verslag
uit bij het Vlaams Parlement omtrent de toepassing van dit decreet.

Dit verslag zal eveneens ter bespreking aan de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen worden meegedeeld.

De Vlaamse regering bepaalt nader de vorm en de inhoud van dit verslag.

Art. 36. Artikel 1, 18°, en, voorzover het de Vlaamse gewestbevoegdheden betreft, artikel 1, 32°, van de wet van
30 juni 1971 betreffende de administratieve geldboetes toepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale wetten
worden, wat het Vlaamse Gewest respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap betreft, opgeheven.

Art. 37. Het besluit van de Vlaamse regering van 16 januari 1985 tot bepaling van het toezicht op de toekenning
en de intrekking van arbeidsvergunningen en arbeidskaarten voor werknemers van vreemde nationaliteit wordt
opgeheven.

Art. 38. Dit decreet wordt aangehaald als ″decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 april 2004.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme,
R. LANDUYT

Nota

(1) Zitting 2002 - 2003
Stukken - Ontwerp van decreet : 1812 - Nr. 1
Zitting 2003 – 2004
Stukken - Amendementen : 1812 - Nrs. 2 en 3
- Verslag : 1812 - Nr. 4
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1812 - Nr. 5
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergaderingen van 21 april 2004.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2004/36200]F. 2004 — 3065
30 AVRIL 2004. — Décret portant uniformisation des dispositions de contrôle, de sanction et pénales reprises dans

la réglementation des matières de législation sociale qui relèvent de la compétence de la Communauté
flamande et de la Région flamande

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant uniformisation des dispositions de contrôle, de sanction et pénales reprises dans la réglementation
des matières de législation sociale qui relèvent de la compétence de la Communauté flamande et de la Région flamande

CHAPITRE Ier. — Dispositions introductives

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. § 1. Le présent décret définit les compétences des inspecteurs des lois sociales chargés du contrôle de la
réglementation mentionnée ci-dessous et fixe les amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces
dispositions et en cas d’infraction à la réglementation établie en vertu des dispositions suivantes :

1° la loi du 1er juillet portant instauration de l’octroi d’une indemnité de promotion sociale;

2° Le décret du 19 juillet 1973 réglant l’emploi des langues en matière de relations sociales entre employeurs et
travailleurs, ainsi qu’en matière d’actes et de documents d’entreprise prescrits par la loi et les règlements;

3° l’arrêté royal n° 25 du 24 mars 1982 créant un programme de promotion de l’emploi dans le secteur non
marchand;
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4° le décret du 20 mars 1984 portant création de l’Office flamand de l’Emploi;

5° le décret du 20 mars 1984 portant extension des attributions de l’Office flamand de l’Emploi;

6° le décret du 14 juillet 1998 relatif aux ateliers sociaux;

7° le décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande;

8° le décret du 18 mai 1999 portant création d’un Fonds de réinsertion;

9° le décret du 8 mai 2002 relatif à la participation proportionnelle sur le marché de l’emploi;

10° le Règlement (CE) n° 1260/1999 du Conseil du 21 juin 1999 portant dispositions générales sur les Fonds
structurels;

11° le Règlement (CE) n° 1784/1999 du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 1999 relatif au Fonds social
européen;

12° le Règlement (CE) n° 438/2001 de la Commission du 2 mars 2001 portant modalités d’application du
Règlement (CE) n° 438/2001 de la Commission du 2 mars 2001 fixant les modalités d’application du règlement (CE) n°
1260/1999 du Conseil en ce qui concerne les systèmes de gestion et de contrôle du concours octroyé au titre des Fonds
structurels;

13° le décret du 29 novembre 2002 rendant obligatoires les accords conclus entre organisations syndicales et
patronales concernant des matières communautaires et régionales;

14° le décret du 17 janvier 2003 portant approbation de l’accord de coopération du 7 décembre 2001 conclu entre
l’Etat fédéral, les Régions et la Communauté germanophone concernant le développement des services et des emplois
de proximité;

15° le décret du 19 décembre 2003 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 102, notamment
l’article 102;

16° l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat
auprès de certains pouvoirs locaux.

Les inspecteurs des lois sociales sont en outre compétents en matière de contrôle et de surveillance du respect de
la législation qui relève de la compétence de la Région flamande en vertu de loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles qui, dans l’article 6, § 1er, IX, 2°, confère aux régions la compétence en matière de programmes de
remise au travail.

§ 2. Le décret fixe en outre les amendes administratives applicables aux infractions visées à l’article 24 du présent
décret.

§ 3. L’article 4 du présent décret est applicable à la surveillance et au contrôle du respect de la loi du 30 avril 1999
relative à l’occupation des travailleurs étrangers.

Art. 3. Pour l’application du présent décret et de ses arrêtés d’exécution, on entend par :

1° travailleurs : les personnes qui exécutent des prestations de travail sous l’autorité d’une autre personne en vertu
d’un contrat de travail, ainsi que les personnes y assimilées :

a) les personnes qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de travail, exécutent des prestations de travail sous
l’autorité d’une autre personne, ou qui exécutent des prestations de travail dans des conditions similaires à celles d’un
contrat de travail;

b) les personnes qui ne travaillent pas sous l’autorité d’une autre personne, mais qui sont assujetties en tout ou en
partie à la législation relative à la sécurité sociale des travailleurs salariés.

c) les personnes visées à l’article 2, 2° du décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande;

2° apprenants : les personnes qui suivent une formation dans le cadre d’un recyclage, d’une reconversion ou de
formation continue dans le cadre des mesures de promotion de l’emploi de la Région flamande;

3° employeurs : les personnes physiques, les personnes morales de droit privé et public ou les associations de fait
qui occupent les personnes visées au 1° et assimilées :

a) ceux qui exploitent un bureau de placement payant ou entrent en considération pour une commission
conformément à la réglementation relative à l’exploitation de bureaux de placement payant;

b) ceux qui exploitent une agence intérimaire;

ceux qui exploitent un bureau d’outplacement;

ceux qui exploitent un bureau de recrutement et de sélection;

ceux qui exploitent un bureau de placement gratuit conformément à la réglementation en vigueur;

4° centres de formation : les personnes physiques, les personnes morales de droit public ou privé qui assurent la
formation des personnes visées au 2°;

5° usagers : les personnes physiques, personnes morales ou associations de fait qui font appel aux services des
employeurs et qui ne tombent pas sous le 3°;

6° ayants droit : les personnes, ayants droit ou ayants cause, qui ont droit aux avantages octroyés par la
réglementation faisant l’objet de la surveillance et du contrôle exercés par les inspecteurs des lois sociales;

7° données sociales : toutes les informations requises pour l’application de la réglementation visée à l’article 2;

8° établissements publics et coopérants : les établissements chargés de et agréés pour la coopération à l’application
de la réglementation visée à l’article 2;

9° lieux de travail : tous les lieux où sont exercées des activités soumises au contrôle des inspecteurs des lois
sociales ou dans lesquels sont occupées des personnes assujetties aux dispositions de la réglementation faisant l’objet
du contrôle des inspecteurs des lois sociales. Ils comprennent notamment des entreprises, des parties d’entreprises, des
établissements, des parties d’établissements, des immeubles, des locaux, des endroits situés dans le lieu d’implantation
d’entreprises, des chantiers et des travaux en dehors des entreprises. On entend également par lieux de travail les
endroits où les documents portant sur les activités réglementées sont conservés;

10° inspecteurs des lois sociales : les fonctionnaires assermentés de la division de l’Inspection de l’Emploi de
l’administration de l’Emploi;
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11° Traité international n° 81 : la Convention internationale n° 81 Convention internationale relative a l’inspection
du travail dans l’industrie et le commerce, adoptée a Genève le 11 juillet 1947, approuvée par la loi du 29 mars 1957.

CHAPITRE II. — L’inspection des lois sociales

Art. 4. Sans préjudice du décret du 20 juillet 1831 concernant le serment à la mise en vigueur de la monarchie
représentative et du décret du 3 mai 1972 réglant l’emploi de la langue néerlandaise pour la prestation de serment, le
serment de l’inspecteur des lois sociales est prêté entre les mains du Ministre flamand chargé de l’Emploi.

Art. 5. Sans préjudice des attributions des officiers de la police judiciaire, les inspecteurs des lois sociales
surveillent et contrôlent le respect des dispositions reprises à l’article 2 du présent décret et des arrêtés d’exécution.

Lors de l’exercice de leurs fonctions, les inspecteurs des lois sociales se font connaître à l’aide d’une carte de
légitimation dont le contenu et la forme sont arrêtés par le Gouvernement flamand.

Les inspecteurs des lois sociales peuvent requérir l’assistance de la police locale ou fédérale dans l’exercice de leurs
fonctions.

Art. 6. § 1er. Les inspecteurs des lois sociales sont autorisés à :

1° fournir des renseignements et conseils aux employeurs et, le cas échéant, aux usagers, aux centres de formation,
aux apprenants et aux travailleurs, notamment sur les moyens les plus efficaces pour respecter les dispositions fixées
par ou en vertu des décrets;

2° donner des avertissements aux employeurs et, le cas échéant, aux usagers et aux centres de formation;

3° accorder au contrevenant un délai pour se mettre en règle;

4° contrôler sur pièces ou sur place et sur les justificatifs que les ayants droit sont tenus de fournir aux personnes
morales dont ils reçoivent les allocations;

5° contrôler les conditions à respecter par les employeurs, qui sont fixées dans les demandes d’emploi approuvées
de travailleurs;

6° dresser des procès-verbaux dans lesquels sont consignés tous les constats et auditions, ainsi que toutes les
infractions constatées du chef de la réglementation visée à l’article 2, et qui contiennent au moins les données
suivantes :

a) renseignements sur l’infraction : lieu, commune, arrondissement judiciaire, province, période de l’infraction;

b) exposé succinct des faits;

c) identité des personnes intéressées et éventuellement interrogées; nom et prénom, domicile, lieu et date de
naissance, nationalité et qualité;

d) identité de l’employeur ou du centre de formation : nom, siège social, siège d’exploitation, activité numéro du
registre de commerce et numéro ONSS;

e) l’identité du fonctionnaire verbalisant : nom et adresse du service verbalisant, nom et adresse du rédacteur du
procès-verbal, rang et fonction du rédacteur;

f) informations relatives au procès-verbal : date de l’enquête, date et lieu de rédaction du procès-verbal, le lien
éventuel avec d’autres procès-verbaux, éventuellement avec mention de l’inventaire des annexes;

g) mention de la réglementation en vertu de laquelle l’inspecteur des lois sociales estime pouvoir agir;

h) choix de la langue des personnes interrogées;

i) délai de 15 jours dans lequel doit s’effectuer la notification de la copie du procès-verbal imposée par le présent
décret;

j) mention de la lecture et de la demande de signer le procès-verbal d’interrogation.

§ 2. Sous peine de perte de la force probante de l’acte, copie du procès-verbal constatant l’infraction est
communiquée sous pli recommandé au contrevenant et/ou à son employeur, dans un délai de quatorze jours prenant
cours le lendemain du jour de la constatation du dernier élément constitutif de l’infraction. Lorsque le jour de
l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est reporté au plus prochain jour ouvrable. Si
l’inspecteur des lois sociales ne connaît pas ou ne peut pas connaître l’identité du contrevenant ou des contrevenants
et de son ou leur employeur, le délai de notification à cet inconnu est suspendu jusqu’au moment où l’inspecteur des
lois sociales peut procéder à l’identification. Le procès-verbal ainsi dressé fait foi jusqu’à preuve du contraire.

Un exemplaire du procès-verbal constatant une infraction telle que visée au chapitre III est envoyé dans le même
délai au fonctionnaire désigné par le Gouvernement flamand et, le cas échéant, au ministère public.

Les constatations matérielles faites par les inspecteurs des lois sociales peuvent être utilisées, avec leur force
probante, par les fonctionnaires chargés du contrôle du respect des dispositions visées à l’article 2 du présent décret et
de leurs arrêtés d’exécution.

§ 3. Si l’inspecteur des lois sociales demande au contrevenant, au moyen d’un avertissement, de se mettre en règle
dans un délai fixé et/ou d’en fournir la preuve, le procès-verbal n’est dressé que lorsque soit le délai de régularisation,
soit la preuve de régularisation ont été ignorés.

Si l’inspecteur des lois sociales constate plusieurs infractions à la législation sociale, des délais différents de
régularisation peuvent être imposés pour chacune des infractions constatées.

Le procès-verbal de l’audition est lu devant l’intéressé. La demande de signer est posée à la fin de l’audition.

Art. 7. Les inspecteurs des lois sociales peuvent, dans l’exercice de leur mission :

1° pénétrer librement, à toute heure du jour et de la nuit, sans avertissement préalable, dans tous les lieux de travail
ou centres de formation qui sont soumis à leur contrôle ou dans lesquels ils peuvent avoir un motif raisonnable de
supposer que travaillent des personnes soumises aux dispositions des législations dont ils exercent la surveillance et
le contrôle.

Toutefois, ils ne peuvent pénétrer dans les locaux habités qu’avec l’autorisation préalable du juge au tribunal de
police. L’inspecteur des lois sociales peut obtenir l’accès à des locaux habités après 22 heures et avant 5 heures
moyennant une motivation spéciale de la demande au juge au tribunal de police;
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2° procéder à tout examen, contrôle et audition de personnes sur des faits pertinents et recueillir toutes
informations qu’ils estiment nécessaires pour s’assurer que les dispositions des législations dont ils exercent la
surveillance, sont effectivement observées, et notamment :

a) interroger, soit seuls, soit ensemble, soit en présence de témoins, l’employeur, ses préposés ou mandataires, les
membres des délégations syndicales, des comités de prévention et de protection sur le lieu de travail et des conseils
d’entreprise, le centre de formation, les travailleurs, les bénéficiaires, l’usager, les assurés sociaux, les apprenants ainsi
que toute personne dont ils estiment l’audition nécessaire;

b) sans préjudice de la législation relative à la vie privée telle que prévue notamment à l’article 8 du Traité européen
des Droits de l’Homme et de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel, prendre l’identité des personnes qui se trouvent dans les centres de formation, sur
les lieux de travail ou les autres lieux qui sont soumis à leur contrôle et dont ils peuvent raisonnablement présumer
qu’elles sont des apprenants, employeurs, préposés ou mandataires, travailleurs, bénéficiaires, usagers ou des assurés
sociaux, ainsi que toute personne dont ils estiment l’audition nécessaire; à cet effet, exiger de ces personnes la
présentation de documents officiels d’identification ou rechercher l’identité de ces personnes par d’autres moyens, y
compris en faisant des photos et des prises de vues par film et vidéo, ainsi que par d’autres moyens auditifs et
audiovisuels;

c) se faire produire, sans déplacement, pour en prendre connaissance, tous livres, registres, documents, disques,
bandes ou n’importe quels autres supports d’information contenant des données sociales et autres qu’ils estiment
nécessaires à l’accomplissement de leur mission, et en prendre des extraits, des duplicata, des impressions, des listages,
des copies ou des photocopies ou se faire fournir ceux-ci sans frais par le centre de formation, l’usager, l’employeur, ses
préposés ou mandataires, ou même saisir n’importe quels supports d’information visés par le présent littera contre
récépissé et pour une période raisonnable;

d) saisir contre récépissé et pour une durée raisonnable ou mettre sous scellés d’autres biens mobiliers que ceux
visés aux litteras b) et c), en ce compris les biens mobiliers qui sont immeubles par incorporation ou par destination,
que le contrevenant en soit propriétaire ou pas, qui sont soumis à leur contrôle ou par lesquels des infractions aux
législations dont ils exercent la surveillance peuvent être constatées lorsque cela est nécessaire à l’établissement de la
preuve de ces infractions;

e) sans préjudice de la législation relative à la vie privée telle que prévue notamment à l’article 8 du Traité européen
des Droits de l’Homme et de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel et ses arrêtés d’exécution, effectuer des constatations en faisant des photos et des
prises de vues par film et vidéo, des cassettes audio ainsi que par d’autres moyens auditifs et audiovisuels;

3° ordonner que les documents dont l’apposition ou la remise est prévue par les législations dont ils exercent la
surveillance, soient et restent effectivement apposés ou remis, dans un délai qu’ils déterminent ou sans délai;

4° s’ils l’estiment nécessaire dans l’intérêt des apprenants, travailleurs, ou bénéficiaires, établir ou faire délivrer tout
document remplaçant ceux visés par les législations dont ils exercent la surveillance et le contrôle.

Art. 8. § 1er. Sans préjudice de la législation relative à la vie privée telle que prévue notamment à l’article 8 du
Traité européen des Droits de l’Homme et de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard
des traitements de données à caractère personnel et ses arrêtés d’exécution, les inspecteurs des lois sociales doivent
prendre les mesures nécessaires afin de respecter le caractère confidentiel des données dont ils ont obtenu connaissance
dans l’exercice de leur mission. Ils utilisent ces données aux seules fins requises pour l’exercice de leur mission de
surveillance et de contrôle.

§ 2. Sauf autorisation expresse de l’auteur d’une plainte ou d’une dénonciation relative à une infraction aux
dispositions des législations dont ils exercent la surveillance et le contrôle, les inspecteurs des lois sociales ne peuvent
révéler en aucun cas le nom de l’auteur de cette plainte ou de cette dénonciation.

Il leur est de même strictement interdit de révéler au centre de formation, à l’usager, à l’employeur ou à son
représentant, préposé ou mandataire qu’il a été procédé à une enquête à la suite d’une plainte ou d’une dénonciation.

Art. 9. § 1er. Les inspecteurs des lois sociales communiquent les renseignements recueillis aux membres du
personnel des institutions publiques et aux institutions coopérantes, aux inspecteurs sociaux des autres services
d’inspection, ainsi qu’à tous les autres fonctionnaires chargés de la surveillance d’autres législations, dans la mesure où
ces renseignements peuvent intéresser ces derniers dans l’exercice de la surveillance dont ils sont chargés.

Ces renseignements sont communiqués lorsque les fonctionnaires et services visés à l’alinéa premier les
demandent. Les renseignements recueillis dans le cadre d’une enquête ou d’une enquête judiciaire ne peuvent être
communiqués qu’avec l’autorisation des autorités judiciaires compétentes.

§ 2. Tous les services fédéraux, y compris les parquets et les greffes des cours et de toutes les juridictions, des
services des Communautés, des Régions, des provinces, des fédérations de communes, des communes, des associations
dont elles font partie, des institutions publiques qui en dépendent, ainsi que des institutions de sécurité sociale et de
toutes les institutions publiques et institutions coopérantes sont tenus, en vertu d’un accord de coopération conclu en
vertu de l’article 92bis, § 1er de la loi spéciale du 8 août 1980 de fournir aux inspecteurs des lois sociales tous
renseignements qu’ils demandent. En vertu du même accord de coopération, ils leur produiront, pour en prendre
connaissance, tous livres, registres, documents, disques, bandes ou n’importe quels autres supports d’information et de
leur en fournir des extraits, des duplicata, des impressions, des listages, des copies ou des photocopies que les
inspecteurs des lois sociales estiment utiles à la surveillance et au contrôle du respect des législations dont ils sont
chargés.

§ 3. Les personnes mentionnées au § 1er peuvent utiliser les renseignements obtenus sur la base des paragraphes
précédents pour l’exercice des missions de surveillance dont elles sont chargées.
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§ 4. Les inspecteurs des lois sociales peuvent échanger avec les inspections des autres Régions et Communautés,
des autorités fédérales et des autres Etats membres de l’Organisation internationale du Travail, où la convention n° 81
est en vigueur, tous renseignements qui peuvent être utiles pour l’exercice de la surveillance dont chacun d’entre eux
est chargé.

Les renseignements reçus des inspections du travail des autres Régions et Communautés, des autorités fédérales
et des autres Etats membres sont utilisés dans les mêmes conditions que les renseignements similaires recueillis
directement par les inspecteurs des lois sociales. Les renseignements destinés aux inspections du travail de ces Etats
membres sont recueillis par les inspecteurs des lois sociales dans les mêmes conditions que les renseignements
similaires destinés à l’exercice de la surveillance et du contrôle dont ils sont chargés eux-mêmes.

La division de l’Inspection de l’Emploi à laquelle appartiennent les inspecteurs des lois sociales peut également,
en exécution d’un accord conclu avec les autorités compétentes d’une autre Région ou Communauté ou d’un Etat
membre de l’Organisation internationale du Travail, autoriser sur le territoire de la Région flamande ou de la
Communauté flamande, selon le cas, la présence de fonctionnaires de l’inspection du travail de cette Région ou
Communauté ou de cet Etat membre en vue de recueillir tous renseignements qui peuvent être utiles à l’exercice de la
surveillance et du contrôle dont ces derniers sont chargés.

Les renseignements recueillis par un inspecteur des lois sociales sur le territoire d’une autre Communauté ou
Région ou à l’étranger dans le cadre d’un accord conclu avec une autre Région ou Communauté, avec les autorités
fédérales ou avec un Etat membre de l’Organisation internationale du Travail, peuvent être utilisés dans les mêmes
conditions que les renseignements recueillis sur le territoire de la Communauté flamande ou de la Région flamande,
selon le cas, par les inspecteurs des lois sociales.

Art. 10. Les inspecteurs des lois sociales ne peuvent avoir un intérêt quelconque, direct ou indirect, dans les
entreprises, institutions ou associations qu’ils sont chargés de contrôler.

Art. 11. Conformément à l’article 5, b du Traité international n° 81, le Gouvernement flamand prend, par un arrêté
pris sur avis du Conseil socio-économique de la Flandre, les mesures aptes à promouvoir la coopération entre les
fonctionnaires de l’inspection des lois sociales et les employeurs et les travailleurs ou leurs organisations.

Art. 12. Conformément à l’article 19 du Traité international n° 81, le Gouvernement flamand arrête le mode et la
périodicité du rapportage par les bureaux d’inspection locaux. Sans préjudice des règles du secret de l’enquête
judiciaire, la division de l’Inspection de l’Emploi publie, pour le 30 juin de chaque année, un rapport annuel général
sur ses activités. Cette publication se fait soit sur papier soit de manière électronique (l’internet). Le rapport annuel
traitera au moins les sujets suivants :

a) les lois et réglementations applicables et pertinents pour le fonctionnement de l’inspection des lois sociales;

b) l’occupation de l’inspection des lois sociales;

c) des statistiques relatives aux employeurs et centres de formation visités, le nombre de travailleurs occupés par
les employeurs visités et, le cas échéant, par les usagers et le nombre d’apprenants formés par les centres de formation
examinés;

d) des statistiques relatives aux inspections effectuées;

e) des statistiques relatives aux avertissements donnés, aux régularisations imposées et à l’administration de
preuves;

f) des statistiques relatives à la nature et au nombre d’infractions constatées;

g) des statistiques relatives aux amendes administratives imposées.

Le rapport annuel ainsi publié est transmis dans les 3 mois à la direction générale de l’Organisation internationale
du Travail.

CHAPITRE III. — Dispositions relatives aux amendes administratives

Section 1re. — Amendes administratives du chef de certaines dispositions pénales

Art. 13. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont passibles de peines pénales,
une amende de 200 à 2000 euros peut être infligée :

1° à toute personne, ainsi que ses préposés ou mandataires, qui exercent des activités sans agrément régulier au
sens de l’article 7 du décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande ou qui réclament ou
perçoivent des commissions, cotisations, droits d’admission ou d’inscription, en dehors des limites déterminées par le
décret du 13 avril 1999;

2° à toute personne, titulaire ou non d’un agrément au sens de l’article 7 du même décret, qui exploite un bureau
en dehors des limites déterminées par le même décret;

3° à l’usager qui fait sciemment appel à un bureau de placement privé ne disposant pas d’un agrément régulier;

4° à toute personne qui exerce des activités donnant lieu à l’attribution d’un emploi tel que visé à l’article 5, 5° du
décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande;

5° à toute personne qui transgresse le code déontologique tel que visé à l’article 5, 17° du même décret;

6° à toute personne qui, dans le cadre de l’orientation professionnelle, de la formation professionnelle, de
l’accompagnement de la carrière et ou du placement tels que définis dans le décret du 8 mai 2002 relatif à la
participation proportionnelle sur le marché de l’emploi, fait preuve de discrimination envers une personne en raison
de son sexe, une prétendue race, la couleur de sa peau, son ascendance, son origine nationale ou ethnique, son
orientation sexuelle, son état civil, sa naissance, sa fortune, son âge, sa conviction religieuse ou philosophique, son état
de santé actuel ou futur, un handicap ou une caractéristique physique;

7° à toute personne qui commet une infraction définie dans le même article;

8° à l’employeur qui commet une infraction au décret du 19 juillet 1973 réglant l’emploi des langues en matière de
relations sociales entre employeurs et travailleurs, ainsi qu’en matière d’actes et de documents d’entreprise prescrits par
la loi et les règlements.
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Art. 14. Si l’infraction est commise par le préposé ou mandataire, l’amende administrative n’est applicable qu’au
centre de formation, à l’employeur ou, le cas échéant, à l’usager.

Art. 15. L’infraction à la législation telle que visée à l’article 13 fait l’objet d’une poursuite judiciaire ou d’une
amende administrative aux conditions telles que définies à l’article 17.

L’amende administrative est infligée par le fonctionnaire ou les fonctionnaires désignés par le Gouvernement
flamand.

Art. 16. Le ministère public décide de procéder ou non aux poursuites judiciaires.

L’action publique exclut l’imposition d’une amende administrative.

Toute décision sur l’action publique ou relative à une amende administrative du chef d’une infraction sera portée,
à leur demande, à la connaissance des inspecteurs des lois sociales qui ont dressé procès-verbal. La communication de
cette décision est faite à la diligence de l’administration flamande en fonction des documents et pièces dont elle dispose.

Art. 17. § 1er. Le ministère public dispose d’un délai de deux mois à compter du jour de la réception du
procès-verbal pour informer le fonctionnaire désigné en vertu de l’article 15, alinéa 2, de sa décision d’entamer ou non
des poursuites.

§ 2. Au cas où le ministère public renonce à la poursuite pénale ou omet de notifier sa décision dans le délai imparti,
le fonctionnaire désigné décide, après que le centre de formation, l’employeur et, le cas échéant, l’usager aient pu
présenter leurs défenses, si une amende administrative sera infligée du chef de l’infraction.

Le fonctionnaire désigné informera le centre de formation, l’employeur et, le cas échéant, l’usager des faits qui leur
sont imputés, par lettre recommandée au plus tard 1 mois précédant l’entretien. Cette convocation contient les
informations suivantes :

a) le lieu et l’heure de l’entretien;

b) le lieu et l’horaire de la consultation du dossier pendant la période d’au moins 3 semaines;

c) la possibilité de se faire assister par un conseil judiciaire;

d) la possibilité d’introduire, au plus tard le jour de l’entretien, d’un mémoire justificatif accompagné ou non de
pièces de conviction.

Le fonctionnaire désigné dispose d’un délai de six mois pour infliger une amende administrative, à compter de la
prise de connaissance de la décision visée au § 1er ou, à défaut, de la fin du délai visé au même paragraphe.

§ 3. Si le fonctionnaire désigné décide d’infliger une amende administrative, sa décision mentionne, en respectant
les dispositions de la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes administratifs, le montant, le texte
du § 5 et le délai et le mode de paiement de l’amende administrative.

En cas de circonstances atténuantes, le fonctionnaire désigné peut infliger une amende administrative inférieure
aux montants minimum concernés, sans que l’amende puisse être inférieure à 40 % du montant minimum applicable.

§ 4. La décision visée au § 3 est notifiée par lettre recommandée au centre de formation, à l’employeur et, le cas
échéant, à l’usager. La notification mentionne la façon de former recours contre la décision.

L’envoi de la notification de la décision annule l’action publique du chef de la législation visée à l’article 2 du
présent décret.

Le paiement de l’amende administrative et des éventuels frais de poursuite met fin à l’action des autorités
flamandes.

§ 5. Le centre de formation, l’employeur et, le cas échéant, l’usager qui conteste la décision du fonctionnaire
compétent forme, sous peine de nullité, un recours auprès du tribunal du travail dans les deux mois de l’envoi de la
notification de la décision, par voie de requête déposée conformément aux dispositions de l’article 704 du Code
judiciaire. Ce recours suspend l’exécution de la décision.

§ 6. En cas de recours formé contre la décision du fonctionnaire compétent, les tribunaux du travail peuvent, s’il
y a des circonstances atténuantes, réduire le montant de l’amende administrative imposée à un montant inférieur aux
montants minimum applicables, sans que l’amende puisse être inférieure à 40 % du montant minimum concerné.

§ 7. Le Gouvernement flamand arrête le délai et les modalités du paiement de l’amende administrative.

§ 8. Sans préjudice des décrets du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des créances non
fiscales, respectivement pour la Communauté flamande et la Région flamande et les organismes qui en relèvent, le
Gouvernement flamand autorisera par arrêté les fonctionnaires de son administration à recouvrer les amendes
administratives incontestées et exigibles visées au présent décret, ainsi que les éventuels frais de poursuite.

Le fonctionnaire désigné en vertu de l’article 15, alinéa 2, du présent décret communique sa décision ou la décision
du tribunal du travail passée en force de chose jugée aux fonctionnaires autorisés.

Art. 18. Lorsqu’un même fait constitue plusieurs infractions ou lorsque différentes infractions soumises
simultanément au même fonctionnaire ou aux mêmes fonctionnaires désignés en vertu de l’article 15, alinéa 2, du
présent décret constituent la manifestation successive et continue de la même intention délictueuse, les montants des
amendes administratives sont cumulés, sans toutefois dépasser le montant de 20.000 euros.

Lorsque le fonctionnaire désignés en vertu de l’article 15, alinéa 2, du présent décret constate que des infractions
ayant antérieurement fait l’objet d’une décision définitive et d’autres faits dont il est saisi et qui, à les supposer établis,
sont antérieurs à ladite décision et constituent avec les premières la manifestation successive et continue de la même
intention délictueuse, il tient compte, pour la fixation de la peine, des peines déjà prononcées. Si celles-ci lui paraissent
suffire à une juste répression de l’ensemble des infractions, il se prononce sur la culpabilité et renvoie dans sa décision
aux peines déjà prononcées.
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Art. 19. Si dans les cinq ans, à compter de la date du procès-verbal, une nouvelle infraction est constatée, les
montants mentionnés aux articles 13 et 18 sont portés au double.

Art. 20. § 1er. Une amende administrative ne peut être imposée si dans un an de la date du procès-verbal, le centre
de formation, l’employeur et, le cas échéant, l’usager n’ont pas eu la faculté de présenter leurs défenses au fonctionnaire
désigné.

L’action des autorités flamandes du chef de l’amende administrative est prescrite deux ans du dernier fait qui
constitue l’infraction visée par le présent décret.

§ 2. Les actes d’instruction ou de poursuite, y compris les notifications du ministère public sur sa décision
d’entamer ou non des poursuites pénales et la notification visée à l’article 17, § 2 au centre de formation, à l’employeur
et, le cas échéant, à l’usager, leur donnant la faculté de présenter leurs défenses, effectués dans le délai fixé au § 1er,
alinéa premier du présent article, interrompent le délai visé au § 1er, alinéa premier. Un nouveau délai de durée égale
est entamé par ces actes, même à l’égard de personnes n’ayant pas fait l’objet de la notification ni associées aux actes
d’instruction.

Section 2. — Autres amendes administratives

Art. 21. Aux conditions définies dans la présente Section, une amende administrative de 25 à 500 euros peut être
infligée au bureau tel que visé à l’article 3, 3°, a), b), c), d) qui :

1° ne répond pas aux critères de qualité et/ou d’expertise tels que fixés à l’article 5, 18°, du décret du 13 avril 1999
relatif au placement privé en Région flamande;

2° omettent de communiquer à des intervalles réguliers les données visées à l’article 15 du même décret relatives
à leur structure et à leurs activités, ou communiquent des données qui ne répondent pas aux critères imposés;

3° a collaboré au sens de l’article 11, § 1er, 4°, du même décret;

4° impose des obligations ou conditions conformément à l’article 11, § 1er, 6° ou 8°, du même décret;

5° autorise des activités telles que définies à l’article 11, § 1er, 7°, du décret;

6° omet de faire mention dans des annonces et dans sa correspondance du numéro d’agrément et/ou de l’activité
agréée tel que requis en vertu de l’article 13, quatrième alinéa, du même décret.

Art. 22. L’article 14 du présent décret s’applique par analogie à l’amende administrative.

Art. 23. § 1er. L’amende administrative est imposée par le fonctionnaire désigné en vertu de l’article 15, alinéa 2.

§ 2. A l’exception de l’intervention du ministère public et des séquelles pour la compétence du fonctionnaire
désigné, et des circonstances atténuantes qui ne peuvent être retenues, l’article 17 du présent décret s’applique par
analogie.

§ 3. L’article 18 s’applique par analogie à la fixation du montant de l’amende administrative.

§ 4. Si dans l’année, à compter de la date du procès-verbal, une infraction identique est constatée, les montants
mentionnés à l’article 21 sont portés au double.

§ 5. La décision visée au § 2 ne peut plus être prise après un an à compter de la date où le fait qualifié d’infraction
au sens de l’article 21 a été commis

§ 6. Les actes d’instruction ou de poursuite, y compris la notification visée à l’article 17, § 2, à l’employeur et, le
cas échéant, à l’usager, leur donnant la faculté de présenter leurs défenses, effectués dans le délai fixé au § 5,
interrompent ledit délai. Un nouveau délai de durée égale est entamé par ces actes, même à l’égard de personnes
n’ayant pas fait l’objet de la notification ni associées aux actes d’instruction.

CHAPITRE IV. — Dispositions pénales

Art. 24. Sans préjudice des dispositions pénales des articles 269 à 274 du Code pénal :

1° sont punis d’un emprisonnement de huit jours à trois mois et d’une amende de 26 à 500 euros ou de l’une de
ces peines seulement, le centre de formation, l’employeur et, le cas échéant, l’usager, ses préposés ou mandataires qui
ne donnent aucune suite à l’ordre d’apposition et/ou de remise de documents dont l’existence est certaine en vertu de
la législation existante, tel que visé à l’article 7, 3°, du présent décret, dans le délai fixé par les inspecteurs des lois
sociales;

2° sont punis d’un emprisonnement de huit jours à trois mois et d’une amende de 26 à 500 euros ou de l’une de
ces peines seulement, le centre de formation, l’employeur et, le cas échéant, l’usager, ses préposés ou mandataires qui
omettent de régulariser une infraction ayant fait l’objet d’une amende administrative conformément à la section 2 du
chapitre III du présent décret pour la date telle que visée dans la décision mentionnée à l’article 6, § 3;

3° sont punis d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende de 1.000 à 5.000 euros ou de l’une de
ces peines seulement, tous ceux qui empêchent le contrôle réglée par le chapitre II du présent décret et de ses arrêtés
d’exécution.

Art. 25. Les centres de formation, les employeurs ou les usagers sont civilement responsables du paiement des
amendes auxquelles leurs préposés ou mandataires ont été condamnés.

Art. 26. En cas de récidive d’une infraction visée à l’article 24, l’article 85 du Code pénal n’est pas applicable.
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CHAPITRE V. — Dispositions modificatives

Art. 27. La loi du 1er juillet portant instauration de l’octroi d’une indemnité de promotion sociale, modifiée par la
loi du 22 décembre 1989 et par le décret du 8 mai 2002, est complétée comme suit :

Règlement complémentaire pour la Communauté flamande

« Article 7

La surveillance et le contrôle de l’exécution de la présente loi et ses arrêtés d’exécution s’effectuent conformément
aux dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »

Art. 28. Au décret du 19 juillet 1973 réglant l’emploi des langues en matière de relations sociales entre employeurs
et travailleurs, ainsi qu’en matière d’actes et de documents d’entreprise prescrits par la loi et les règlements, modifié
par le décret du 1er juin 1994, sont apportées les modifications suivantes :

1° L’article 6 est remplacé par ce qui suit :

« Article 6

La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent décret et de ses arrêtés d’exécution s’effectuent
conformément aux dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »;

2° Les articles 7 à 9 du même décret sont abrogés;

3° L’article 11 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 11

L’amende administrative infligée du chef d’infractions au présent décret est imposée conformément aux
dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »

Art. 29. L’arrêté royal n° 25 du 24 mars 1982 créant un programme de promotion de l’emploi dans le secteur
non-marchand est complété d’un règlement complémentaire rédigé comme suit :

« Règlement complémentaire pour la Région flamande

« Article 27

La surveillance et le contrôle du respect, par les employeurs, des conditions et des tâches définies dans la demande
approuvée pour la mise au travail des travailleurs s’effectuent conformément aux dispositions du décret relatif au
contrôle des lois sociales. »

Art. 30. Au décret du 14 juillet 1998 relatif aux ateliers sociaux sont apportées les modifications suivantes :

1° L’article 15 est remplacé par ce qui suit :

« Article 15

La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent décret et de ses arrêtés d’exécution s’effectuent
conformément aux dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »;

2° L’article 17 est remplacé par ce qui suit :

« Article 17

Lorsque procès-verbal est dressé en raison d’une infraction au présent décret ou ses arrêtés d’exécution, une copie
du procès-verbal est transmis, sans préjudice de la notification prévue par l’article 6, § 2, du décret relatif au contrôle
des lois sociales, au Ministre flamand, qui peut retirer ou suspendre l’agrément des structures concernées
conformément à l’article 18 du présent décret. »

Art. 31. § 1er. Dans le décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande, l’article 18 est
remplacé par ce qui suit :

« Article 18

La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent décret et de ses arrêtés d’exécution s’effectuent
conformément aux dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »

§ 2. A l’article 19 du même décret, le 4° est supprimé.

§ 3. A l’article 19 du même décret sont ajoutés un 4° et 5° nouveaux, rédigés comme suit :

« 4° toute personne exerçant des activités qui mènent à l’attribution d’emplois tels que visés à l’article 5, 5°; »

« 5° toute personne qui enfreint le code déontologique visé à l’article 5, 17°; ».

§ 4. L’article 23 du même décret est abrogé.

§ 5. L’article 24 est remplacé par ce qui suit :

« Article 24

L’amende administrative infligée du chef d’infractions au présent décret est imposée conformément aux
dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »

Art. 32. L’article 11 du décret du 18 mai 1999 portant création d’un Fonds de réinsertion est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 11

La surveillance et le contrôle s’effectuent conformément aux dispositions du décret relatif au contrôle des lois
sociales. »

Art. 33. § 1. L’article 10 du décret du 8 mai 2002 relatif à la participation proportionnelle sur le marché de l’emploi
est remplacé par ce qui suit :

« Article 10

La surveillance et le contrôle s’effectuent conformément aux dispositions du décret relatif au contrôle des lois
sociales. »
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§ 2. L’article 17 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 17

L’amende administrative infligée du chef d’infractions au présent décret est imposée conformément aux
dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »

Art. 34. L’article 37 de l’arrêté du 21 décembre 1988 portant organisation de l’emploi et de la formation
professionnelle est remplacé par la disposition suivante :

« Article 37

La surveillance et le contrôle des dispositions du chapitre II du présent arrêté s’effectuent conformément aux
dispositions du décret relatif au contrôle des lois sociales. »

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires et finales

Art. 35. Au plus tard le 30 mars suivant l’année auquel il se rapporte, le Gouvernement flamand fait rapport au
Parlement flamand sur l’application du présent décret.

Ce rapport sera transmis en outre au Conseil socio-économique de la Flandre pour y être discuté.

Le Fonds détermine la forme et le contenu de ce rapport.

Art. 36. L’article 1er, 18° et, dans la mesure où il s’applique aux compétences régionales flamandes, l’article 1er, 32°,
de la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administratives applicables en cas d’infraction à certaines lois sociales
est abrogé en ce qui concerne la Région flamande et la Communauté flamande.

Art. 37. L’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 1985 relatif au contrôle sur l’octroi et le retrait des
autorisations d’occupation et des permis de travail pour les travailleurs de nationalité étrangère est abrogé.

Art. 38. Le présent décret peut être cité comme le « décret relatif au contrôle des lois sociales ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 avril 2004.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme,
R. LANDUYT
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*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2004/36199]N. 2004 — 3066

7 MEI 2004. — Decreet betreffende de toepassing van intersectorale akkoorden
voor organisaties ressorterend onder het paritair comité voor de sociaal-culturele sector (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende de toepassing van intersectorale akkoorden voor organisaties ressorterend onder het paritair
comité voor de sociaal-culturele sector.

Artikel 1. Dit artikel regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° Sociaal Fonds : het Sociaal Fonds voor het Sociaal Cultureel Werk van de Vlaamse Gemeenschap, opgericht door
het paritair comité voor de socio-culturele sector bij collectieve arbeidsovereenkomst van 20 maart 1997;

2° de administratie : de administratieve entiteiten bevoegd voor het cultuur- en jeugdwerkbeleid;

3° cao : collectieve arbeidsovereenkomst;

4° DAC-project : een tewerkstellingsproject dat op basis van het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart 1982 tot
opzetting van een programma ter bevordering van de werkgelegenheid in de niet-commerciële sector, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 473 van 28 oktober 1986, aan een organisatie werd toegewezen en vanaf de regularisatie valt onder
de bevoegdheid van de Vlaamse regering.

Art. 3. Dit decreet regelt de toekenning van subsidies aan organisaties die vallen onder het paritair comité voor
de socio-culturele sector, behoudens de organisaties erkend op basis van :

1° het decreet van 26 juni 1991 betreffende de erkenning en subsidiëring van het maatschappelijk opbouwwerk,
gewijzigd bij het decreet van 15 juli 1997;

2° het decreet van 28 april 1998 inzake het Vlaamse beleid ten aanzien van etnisch-culturele minderheden.
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